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not give rise to doubts.”
At that time, Maitreya Bodhisattva, wishing to restate this
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ciple to us, in order to dispel our doubts. Get rid of the doubts
of those of us in the great Dharma Assembly--the Bodhisattvas,
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To sit beneath the Bodhi Tree,

And it has not been long since then.

All these disciples of the Buddha,
Incalculable in their number,

Have long practiced the Buddha Way

And now dwell in the power of spiritual penetrations.
Well have they studied the Bodhisattva Way.
Undefiled by worldly dharmas,

Like a lotus flower floating on the water,
They have welled forth out of the earth.

All give rise to reverent hearts,

As they stand before the World Honored One.

Commentary:
In the past, the Buddha of the Shakyan line...
that the World Honored One, Shakyamuni, in the past was born into the Shakyan

Maitreya Bodhisattva says

clan, left home, and drew near the city of Gaya. You left the home-life and
became a Bhikshu. Then, near the city of Goodness, you went to sit beneath
the Bodhi Tree, opened enlightenment, and became a Buddha. And it has
not been long since then. From the time the World Honored One became a
Buddha to the present has been a very short time, not at all long.

All these disciples of the Buddha, all of these Great Bodhisattvas, dis-
ciples of the Dharma King, are incalculable in their number. Even using the
wisdom of a Bodhisattva, there is no way to count how many there are. They
have long practiced the Buddha Way. For a long, long time already, they
have been practicing the Way of all Buddhas. And they now dwell in the
power of spiritual penetrations. That is why they now have the strength of
great spiritual powers. Well have they studied the Bodhisattva Way. They
have excelled in their study and practice of the six perfections and myriad
practices that Great Bodhisattvas cultivate.

Undefiled by worldly dharmas, they don’t allow worldly dharmas to
sully them. They cultivate world-transcending dharmas, pure dharmas, and they
are not tainted by the defiling dharmas of this evil world of the five turbidities.
Like a lotus flower floating on the water, they are like a lotus flower in a
pool that comes up through the mud but remains undefiled. Passing through
the mud, it emerges pure and clean. They have welled forth out of the
earth. Now these Bodhisattvas have come from beneath the earth and well up
through the surface to abide in empty space. And they all give rise to reverent
hearts. They are all very respectful of the World Honored One. As they stand
before the World Honored One, they are abiding in the empty space directly
in front of the Buddha.
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